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Abstract. The relevance of this study is that the study of a foreign language is connected with
the culture of the native speaker of the language. The method of learning is a component of
the learning system, the effectiveness of the learning process depends on its choice. The study
of precisely equivalent vocabulary, as well as those that contain it, forms a dialogue of cul-
tures, the development of student communication and stimulates their cognitive activity. The
purpose of studying foreign language studies by foreign students in Ukraine is to provide
communicative competence that will help you to orient yourself in the way and style of life in
Ukraine, to correlate social values and traditions with them.
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I'maBHO# (yHKIMEH s3pIKa BCeEr/Aa
Oblla KOMMYHHKaTuBHad. Ho Oblim
Cllydal B MCTOPHHM HCCIIEOBaHHS
A3bIKa, KOrAa 3Ty (YHKIMIO CTaBHIIA
Ha Bropou IuaH. Hanpumep, B. 'ym-
OONBAT yTBEPXKAAJ, YTO SI3bIK BO3HHU-
KaeT He KaK CPeJICTBO OOIIEHUs JTIoAeH
B 00IIIECTBE, a KaK CPEJICTBO IMO3HAHUS
MHpa, KaK MHCTPYMEHT pa3BUTHS Y-
XOBHBIX CHJI JIIOJE€H M PACIIUPEHUS
Kpyrosopa [2].

N3yueHne MHOCTPAaHHOTO s3bIKa Ha
OCHOBE aHaIu3a KyJbTYPHBIX LEHHO-
CTE€d KOHKPETHOW CTPaHbl OYEHb BaX-
HOE, IIOCKOJBKY 3TO JaeT BO3MOXK-
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HOCTb CTYACHTY-MHOCTPAHIy aKTUBHO
OCBauBaTh CHEIUDUKY S3bIKOBBIX SIB-
JIEHUM ¥ YCBOUTDH 3HAHUS O TPATUIIUSIX
1 COBPEMEHHOCTHU CTPaHbI, SI3bIK KOTO-
POl OH M3y4aer. B meronuyeckou Jiu-
Teparype (yHIAAMEHTAJIbHBIE 3HAHUS
pa3pabOTKM  TEOPETUYECKUX OCHOB
cnenamu E. M. Bepewarun wu
B. I'. KoctomapoB, npo HallMOHaIbHO-
KYJIbTYPHBIII KOMIIOHEHT SI3BIKOBOTO
MaTepualia, KOTOpBI  OTOOpa)kaer
KyJbTYpy CTpaHbl, $3bIK KOTOPBIN
u3yyaetcsi, paboThl «I3BIK U KYJIbTY-
pa», «JIuHrBOCTpaHoBemUeCKass Kylib-
Typa cioBay» [1; 2]. U3yuaromue uHO-
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CTPaHHBIM SA3BIK OOBIYHO CTPEMATCA
IIPEXAEC BCErO OBIAJETH €IIE€ OJHUM
CoCOOOM y4acTHsi B KOMMYHMKALUU.
OpnnHako, ycBamBasl S13bIK, YEJIOBEK OJI-
HOBPEMEHHO MPOHUKAET B HOBYIO
HAallMOHAJIBHYIO KYJBTYpYy, IOJIy4aeT
OrPOMHOE JyXOBHOE OOratrcTtBo, Xpa-
HUMOE HU3y4YaeMbIM S3bIKOM. YTO *e
KAacaeTcsl M3Y4YEHHs BTOPOrO, HEPOJI-
HOT'0, UHOCTPAHHOTO sI3bIKa (0COOEHHO
B ClIydya€ OTCPOYEHHOTO OBJIAJICHUS
UM), TO W 3]1eCh, KOHEYHO, HOBBII
A3BIK BBICTYNAET B KAa4E€CTBE CPEJICTBA
NpUOOIIIEHUST YeIoBeKa K MHOW Hallu-
OHAJIBHOM  KyubType. JlocTatoyHo
BCIIOMHUTH O TOM, YTO OBJIQJICHUE
rpaMMaTHYECKOM CUCTEMOM aBTOMa-
TUYECKU TpeOyeT 3aKperieHuss B Co-
3HAHUW HOBOM CETKU OTOKIECTBIECHUN
U pazinuuii [2].
JIMHrBOCTpaHOBEIUECKUE HCCIIENO-
BaHMS HAIpPaBJIICHbl HA AHTPOIOLEH-
TPUYECKOE MOHUMAHME KYJbTYpPBI; Ye-
JIOBEKA KaK A3BIKOBYIO JINYHOCTh; aHa-
JIU3 S3bIKA KAK CHCTEMBI YEJIOBEYECKHUX
YUHHOCTEW; HAIlMOHAJIBLHOE CBOEOOpa-
3M€ S3BIKOBOTO OTOOpaXEHUSI MHpA;
MOJENUPOBAHUE TPOLIECCOB MOPOKIE-
HUSL U BOCIPUATUA SI3bIKA. AKTyallb-
HOCTh JAHHOT'O MCCJEAOBAHUSA B TOM,
YTO H3YYEHUE HHOCTPAHHOTO S3bIKa
CBSI3aHO C  KYyJIbTYpOHM  Hapoja-
HOCUTENS A3bIKA. CryneHThI-
WHOCTpaHIbl JIOJDKHBI M3ydaThb HWHO-
CTpaHHBINM SI3bIK KaK CPEJCTBO OOIIe-
HUS, a TAKXKE KaK 3JIEMEHT BHEIPEHUS
B KyJbTYpPy VYKPAaWHCKOIO HapoJa.
«YKpauHCKUN SI3bIK KAaK HHOCTpPaH-
HBIID» — JIOBOJIBHO MOJIO/Iasi HAyKa, KO-
TOpas elie BhIpabaThIBa€T CBOU METO-
Ibl W TpHeMbl OpenojaBaHus. Tak,
JMHTBOCTPAHOBEUYECKUE IPUEMBI
OPEeNoJaBaHusl YKPAaMHCKOTO  sA3bIKa
KaK MHOCTPAHHOTO €CTh aKTyaJIbHbIMU
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1Sl uccneaoBanud. Llenb naHHoro wuc-
CJIeIOBaHUsI  UCCIEAOBaTh IPUEMBI
MpenoAaBaHusi YKPAaMHCKOIO  SI3bIKa
KaK HHOCTPAHHOTO.

CerogHsi TEpPMUH <IMHTBOCTPAHO-
BEJICHHE» B pa3HbIX CTpaHax HHTEP-
MPETUPYIOT Mo-pazHomy. Hampumep, B
['epmanuy ero Ha3bIBAIOT TEPMUHOM
«kyabTypo3HaBcTBo» (Kulterkunder),
BO OpaHUNH — «A3bIK U LIUBUIIU3ALUSY
(langue et civilisation), a B aHrmii-
CKOM METOJUYECKOM JUTeparype —
(JIMHTBOKYJIbTYPHBIE HCCIIEIOBAHUS»
(lingualcultural studies). C touku 3pe-
HUS JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOU TEOpUU
CJIOBa JIMHTBOCTPAHOBEACHUE CONEP-
KUT CHEIUAIbHO COOpaHHBIN, OJHO-
POIHBIN A3BIKOBON MaTepuall, KOTOPHIN
0TOOpakaeT KyJbTypy CTpaHbl, HEIK-
BUBAJICHTHbIE, (POHOBbIE M KOHHOTA-
TUBHbBIC JIEKCUUECKHE E€IMHMIIbI, BU3Y-
aJIbHbIE W HEeBepOasbHbIE (HANpPUMED,
SI3BIK JKECTOB M MHUMHKH) (POpMBI 00-
nieHusi. Tak, JTUHTBOCTPaHOBEJICHUE —
ATO AaCHEKT HW3YyYEHUsS WUHOCTPAHHOTO
A3bIKa, KOTOPBIM OTOOpa)kaeT Hauuo-
HaJbHBIA W KyJIbTYPHBIM KOMIIOHEHT
A3BIKOBOTO Marepuana. PopMupoBa-
HUE Y CTYJICHTOB-UHOCTPAHIIEB JIUHT-
BOCTPAHOBEIUECKON KOMIIETCHIIUH, TO
€CTh CHCTEMBI MPEICTABICHUN PO
OCHOBHBIE TpPaJAULMHU, PEATUU CTPaHBI,
KOTOpasi pa3peliuT UM acCOLIMMPOBATh
C SI3BIKOBOM €IMHHMIICH Ty e uHDOP-
MallMI0, YTO U HOCUTENIO SI3bIKa U JI0-
CTUYb MOJHOUECHHOW KOMMYHUKAIIUU
[3] ecTh 1eBI0 OOYyUECHUSI.

YKpanHCKUM S3BIK KaK WHOCTpaH-
HbII CTYJEHTBI U3Y4YalOT YEThIpE rojia.
JIMHTBOCTpaHOBEUECKUN KypC IIpe-
nogaeTrcs B popMe JEKIHUN U NpPaKTH-
yeckuil 3aHsATuil. OCHOBHOE BHUMAaHUE
VACISIOT W3YUYCHHUIO O€37KBUBAJICHT-
HOM U (poHOBOH nekcuke. OCHOBHYIO

Filologické védomosti N°1 2018



YacTh COCTAaBIISIIOT TEMbI, MOCBSIICH-
HbIE HAIMOHAIbHO-KYJIBTYpPHOU cCe-
MaHTHKE YKPAaUHCKOTO CJIOBa, a TaKkKe
rpynmne cIoB C  HalMOHAJIbHO-
KyJbTYPDHOM CEMaHTUKOW, KOTOpas
CBsI3aHA C AYXOBHOM M MaTepUaIbHOU
chepolt KU3HU YKpAWHIIEB: Ha3BaHMS
YKPauHCKOTO ObITa; HapOJIHOW OJIEK-
Ibl; MHCTPYMEHTOB TpPYJa; TpPaIWLIH-
OHHBIX OJIIOJI; HAPOJAHOTO UCKYCCTBA U
pemMeciia; oOIIeCTBEHHO-TIOJIMTHYECKAs
JIEKCUKA; TPYIIBI CJIOB Ha 00O3HAYe-
HUS PACTEHHI U )KUBOTHBIX.

Meton oOydeHusi ecTb KOMIIOHEH-
TOM CHCTEMBI 00yUYE€HUs, OT €T0 BBIOO-
pa 3aBUCUT 3(PGEKTUBHOCTH MpoIecca
oOyuenusi. Hanbonee npoayKTUBHBIM
criocoO0M OOBSICHEHUS 3HAYEHUS CJIOB
€CTh JIeMOHCTpanusi ¢otorpaduii, pu-
CYHKOB, ITOXOJIbI B MY3€H, B pecTopa-
Hbl C HAalMOHAJIbHOM KyXHeu. M3yuye-
HUE WUMEHHO O€3’KBHBAJICHTHOW JIEK-
CUKH, a TaKXke TeM, KOTOpbIE €€ CO-
nepkat, GOpMHUPYET TUAJTOT KYJBTYD,
pa3BuTHE OOILEHUSI CTYJEHTOB U CTH-
MYJIUPYET UX MO3HABATEIbHYIO aKTHB-
HOCTh. Hampumep, mnocne wuzydeHus
Tembl <«JKW3HB B MeramoJiuce: IMpe-
MMYIIECTBA U HEJIOCTATKU» CTYJICHTHI
TOTOBWIM TPE3EHTALMU TPO YCIOBUS
JKU3HU B MEramoJiicax HX CTpPaHBbL.
Tak, okazanoch, 4TO €CThb MHOTO 00-
uero ¢ ropogamu Anonuu. He crout
3a0bIBaTh M TAKOW MPHUEM KaK YTEHHUE
TekcToB. [IpemogaBarens BHIOMpAET
TEKCThl 32 TaKUMHU KPUTEPUSIMU:
ayTEHTUYHOCTh, OMNPEICIEHHBIA 00b-
€M JIMHIBOCTPAaHOBEIUYECKUX JTaHHBIX,
aKTyaibHOCTh. PaboTa B ayauTopuu c
TEKCTaMU JJIs YTEHUS MPOUCXOJUT B
TpU 3Tamna: NpeATEKCTOBasl 4acTh, 4Te-
HUE, TOCJIETEKCTOBas 4acTh (3aJaHust
Ha TPOBEPKY IMOHUMAaHUS MPOYUTAH-
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HOTO). 3aJIlaHusl K TEKCTaM OPUEHTHPO-
BaHHbIE HAa O3HAKOMJICHHE C YKpauH-
CKOM KyJIbTYPOW, HA PAa3BUTHE Y CTYy-
JICHTOB YMEHUW YCTHOTO OOIICHHUS,
paciMpeHue CI0OBapHOTO 3araca, yCH-
JICHUE TpPaMMaTHYECKUX  HaBBIKOB.
TekcT momaercs ¢ WUIKOCTPATUBHBIM
MaTepuajioM, KOTOPBIM  TO3BOJISET
MHOCTpPaHHBIM CTYAECHTaM B IpoIlecce
oOy4YeHHUsl TMOJYYUTh BHU3YaJbHYI WH-
dbopMarro 0 cofepKaHUHM TEKCTa, UC-
MOJIB3YETCSl  pa3faTOYHbId  MaTepHual
(doTo, pHUCYyHKH, ICHEIKHBIE 3HAKH, OU-
JIETHI, OTKPBITKH, KaJICHAAPH H T. 1.).
Wtak, 111610 U3y4eHUs JTUHTBOCT-
paHOBEIEHUSI HWHOCTPAHHBIMH CTY-
JIEeHTaMu B YKpauHE ecTh oOecrede-
HAEC KOMMYHUKATHBHOH KOMIICTEHT-
HOCTH, KOTOpasi MOMOXET OpPHEHTHU-
pOBaThCs B CIIOCOOE U CTUJIC )KU3HU B
YKpanHe, COOTHOCUTh C HUMHU COI[U-
anbHBIE ILEHHOCTH, Tpaauiuu. Cry-
JICHTHI JTOJDKHBI CO37]aTh B CBOEM BO-
oOpaX€HUH COIUOKYJIbTYPHBIN MOPT-
pET yKpaWHIIEB, TOHUMATh KYJIbTYyp-
HYI0 WJIEHTUYHOCTh M MEHTAJIhHOCTh
ykpaunneB. OOydeHWE CTYJICHTOB-
WHOCTPAHIIEB B JIMHTBOCTPAHOBEIUC-
CKOM acCIeKTe MPOUCXOIUT TP I10-
MOIIM HE TMPOCTO O3HAKOMJICHHUE HUX C
(hOHOBOM JIEKCHUKOM, a C 00s3aTelb-
HBIM TOHUMAHUEM TOU JIEKCUKH.
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